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FOLÍA BARROCA
Llamada y entrada de Añafil con Atabal

La Morte della Ragione - Pavana 
Anónimo (s. XVI)

Le Force d’Hercole  
Anónimo (s. XVI)

Fiorenza di Corteccia 
Anónimo (s. XVI)

Basse dance 
Pierre Attaignan (ca. 1494-1552)

Bassadanza - La Séptima Estampie Royal 
Anónimo (s. XIV)

Ballo della Notte di Amore 
Lorenzo Allegri (1573-1648)

Primo Ballo - Seconda Parte: Gagliarda 
-Terza & Ultima Parte: Corrente

Canarios 
G. K. Kapsberger (1580 - 1651) 

Michael Praetorius (1571 - 1621)

Air des Boulons 
Thoinot Arbeau (1519 - 1595)

Pass’e mezzo 
Anónimo (s. XVI)

Recercada Primera 
Diego Ortiz, (1510 - 1576)

Marche pour la Cérémonie des Turcs 
Jean Baptiste Lully (1632 - 1687)

Jácaras Francesas 
Santiago de Murcia (1673 - 1739) 

Antonio Martín i Coll (1660 - 1734)

Bourré d’ Achille  
Jean Baptiste Lully (1632 - 1687)

Folies d’Espagne 
Marin Marais (1656 - 1728) 

Antonio Martín i Coll (1660 - 1734)

Bacco Bacco 
Francesco Corteccia (1502-1571)
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Cantoría antzinako musikaren Europako belau-
naldi berriko ahots talde nabarmenetako bat 
da. 2016an sortu zen, eta nazioartean sendotu 
da interpretatzean duen indarrari ez ezik Iberiar 
Errenazimentuko eta lehen Barrokoko erreper-
torioaren berreskuratze zainduari esker.

2024an, Utrecht eta Ambronayko jaialdietako tal-
de egoiliarra izan zen, Anberesko Laus Polypho-
niae jaialdian eta Amsterdamgo Muziekgebouw 
aretoan debutatu zuen eta Estatu Batuetan egin 
zuen bere lehen bira. Brighton Early Music Fes-
tival jaialdian, Gliwice-n (Polonia), Peraladan eta 
Londresko Wigmore Hall aretoan ere jo zuen.

“Ensaladas de Mateo Flecha” (Ambronay Édi-
tions, 2022) izeneko lehen diskoak sariak jaso 
zituen, hala nola Diapason Découverte, Melóma-
no de Oro eta Preis der deutschen Schallplat-
tenkritik. El País kultura aldizkariak (Babelia, 
2024ko abendua) Cantoría musika klasikoaren 
arloko “urteko onena” izendatu zuen. 

2025eko udazkenean, Amsterdamgo Concert-
gebouw, Parisko Salle Cortot eta Bruselako 
BOZAR aretoetan estreinatuko da. INAEM, 
Institut Ramón Llul eta ICEC erakundeen babesa 
du, eta CSIC, ESMUC edo ICCMU erakundeekin 
lankidetzan aritzen da.

Cantoría es uno de los grupos vocales más 
destacados de la nueva generación europea de 
música antigua. Fundado en 2016, se ha conso-
lidado internacionalmente gracias a su energía 
interpretativa y a una cuidada recuperación del 
repertorio vocal del Renacimiento Ibérico y el 
primer Barroco.

En 2024 fue ensemble residente en los festi-
vales de Utrecht y Ambronay, debutó en Laus 
Polyphoniae de Amberes y el Muziekgebouw 
de Ámsterdam, y realizó su primera gira en 
EEUU. También actuó en el Brighton Early Music 
Festival, Gliwice (Polonia), Peralada y el Wigmore 
Hall de Londres.

Su primer disco, Ensaladas de Mateo Flecha 
(Ambronay Éditions, 2022), recibió premios 
como el Diapason Découverte, el Melómano de 
Oro y el Preis der deutschen Schallplattenkritik. 
Cantoría fue nombrada “lo mejor del año” en 
música clásica por la revista cultural El País 
(Babelia, diciembre de 2024).

En otoño de 2025 debutará en el Concertge-
bouw de Ámsterdam, la Salle Cortot de París y 
el BOZAR de Bruselas. Cuenta con el apoyo del 
INAEM, Institut Ramón Llul e ICEC y colabora con 
instituciones como el CSIC, ESMUC o el ICCMU.

VITORIA-GASTEIZ

14 Iraila/Septiembre
IGANDEA / DOMINGO

Jesus Guridi kontserbatorioa /  
Conservatorio Jesús Guridi
19:30

Cantoría
EL JUBILATE

Inés Alonso 
sopranoa / soprano 

Oriol Guimerá 
tenorra / tenor

Jorge Losana 
tenorra / tenor

Lluís Arratia 
baxua / bajo 

Marc de la Linde 
ganba-biola / viola de gamba 

Jeremy Nastasy 
tiorba
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VITORIA-GASTEIZ

17 Iraila/Septiembre
ASTEAZKENA / MIÉRCOLES 

Santa Maria katedrala / 
Catedral de Santa María
19:30

Jesus Guridi Kontserbatorioko 
Ikasleak / Alumnado  

Conservatorio Jesús Guridi
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Gasteizko Jesus Guridi kontserbatorioak 
apustu argia egiten du ikasleak antzinako 
musikaren mundu ikusgarrian murgiltzearen 
alde. Klabe, organo eta kantu espeziali-
tateei esker, hainbat garai eta autoreren 
errepertorioan sakontzen da. Etorkizunean, 
jaialdi honek sustatzen duen errepertorioan 
espezializatzeko lehen urratsa da hori.

El conservatorio Jesús Guridi de Vitoria apuesta 
de manera clara por sumergir a su alumnado 
en el vibrante mundo de la música antigua. 
Especialidades como clave, órgano, canto, 
profundizan en el repertorio de distintas épocas 
y autores, siendo un primer paso para una 
futura especialización en el repertorio que este 
festival fomenta.
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EGITARAUA - PROGRAMA
Trio en Lam Andante molto 

A. Vivaldi

Lea Parker, Xabier Enekotegi, Inés Pablo,  
Eder Fernández, June Ullibarri, Iris Alonso,  
Urko Mugeta, Unax Enekotegi, Aimar Busto,  

Ane Gutierrez, Ane Garinato 
kitarra / guitarra

Sonata K 476 
D. Scarlatti

Maren Astorgano 
klabea / clave

Sonata K 208 
D. Scarlatti

Anais Calvo 
klabea / clave

Sonata in Mim TWV41e5 
G.P. Telemann

Amaiur Gómez 
fagota / fagot

Jon Egurcegui 
klabea / clave

Une Jeune Pucelle 
Ch. Ballard

Erik Diaz 
organoa / órgano

Ground 
H. Purcell

Heiko Salbidea 
klabea / clave

Les Baricades Mistérieuses 
F. Couperin

Adrián Velasco 
klabea / clave

Sonata V “Les Jeux Olympiques” 
M. Corrette

Ane Wacker 
biolina / violín

Anais Calvo 
klabea / clave

Canon 
J. Pachelbel

Peio Bravo, Iván Ciruelos, Alazne Itoiz 
biola / viola

Maite Zufiaur 
txeloa / cello

Adrián Velasco 
klabea / clave

Tiento de Tiple de 7º tono 
Fco. Correa de Arauxo

Jon Egurcegui 
organoa / órgano

Suite in Dm HWV 437, IV Sarabanda 
G.F. Haendel

Aiala Duque, Ibon Fernández de Larrea, Alberto Baños 
oboe / oboe

Arrate Luaces, Amaiur Gómez 
fagota / fagot

Irati Fernández de Larrea 
klabea / clave

Erik Diaz 
organoa / órgano

Irakasleak / Profesorado

Izadi Vélez de Mendizábal, Alberto Baños, Rafael Vaquero, Arrate Saenz de Urturi, Rocío García, 
Lorena Núnez, Aitor Olea, Ana Ortega
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Giuseppe Sammartini oboista eta konpositore 
barrokoa da, Milanen jaioa. XVIII. mendeko 
Londresen egin zuen bere ibilbidea. Hän-
del-ekin elkarlanean aritu zen, adibidez, 
Arminio operan (1737), eta “Europako oboista 
onentzat” jo zuten. Flautak ere jotzen zituen, 
eta flauta eztirako 32 sonata konposatu zituen. 
Programak horietako lau biltzen ditu, "Sibley" 
eskuizkribuan kontserbatuak, Händelek idatzi-
tako klaberako obrekin batera. Nolakoak izan-
go lirateke Londresko areto barroko batean? 

Tamar Lalo antzinako musikan espezializa-
tutako flautista da, eta Espainiako eta Eu-
ropako areto eta jaialdi garrantzitsuenetan 
jo du. 2023an, “The Celebrated Sammartini” 
lehen proiektu pertsonala argitaratu zuen.

Ignacio Prego klabezinista da, antzinako 
instrumentuekin musika barrokoa interpre-
tatzen espezializatua. Klabean duen birtuo-
sismoagatik eta XVII. eta XVIII. mendeetako 
errepertorioaren ezagutza sakonagatik da 
ezaguna.

Giuseppe Sammartini, oboísta y compositor 
barroco nacido en Milán, desarrolló su 
carrera en el vibrante Londres del siglo 
XVIII. Colaboró con Händel en óperas como 
Arminio (1737) y fue considerado “el mejor 
oboísta de Europa”. También tocaba flautas 
y compuso 32 sonatas para flauta de pico. 
Este programa incluye cuatro de ellas, con-
servadas en el manuscrito “Sibley”, junto a 
obras para clave de Händel. ¿Cómo sonarían 
en una sala londinense barroca?

Tamar Lalo, es flautista especializada en 
música antigua, ha actuado en las salas y 
festivales más importantes de España y de 
Europa. En 2023 publicó su primer proyecto 
personal "The Celebrated Sammartini".

Ignacio Prego es un clavecinista especializa-
do en la interpretación de música barroca 
con instrumentos de época. Es reconocido 
por su virtuosismo en el clave y su profundo 
conocimiento del repertorio de los siglos 
XVII y XVIII.

QUINTANILLA DE LA RIBERA

19 Iraila/Septiembre
OSTIRALA / VIERNES

Templo de Cultura Quintanilla 
Kulturgunea
19:30

Tamar Lalo + Ignacio Prego
THE CELEBRATED SAMMARTINI

Tamar Lalo 
flautak eta zuzendaritza artistikoa / flautas y dirección artística 

Ignacio Prego 
klabea / clave
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THE CELEBRATED SAMMARTINI
Giuseppe Sammartini (1695-1750)

Sonata en sol mayor, Sibley nº 25 (GSM 1324)

Allegro

Andante

Allegro

Georg Friedrich Händel (1685-1759)

Obertura de Rinaldo para clave solo

Giuseppe Sammartini (1695-1750)

Sonata en re mayor, Sibley nº 17 (GSM 1316)

Allegro

Andante

Allegro assai

Georg Friedrich Händel (1685-1759) 

Allemande de la Suite en re menor HWV 436

Giuseppe Sammartini (1695-1750)

Sonata en sol menor, Sibley nº 14 (GSM 1313a)

Allegro

Adagio

[Allegro]

Georg Friedrich Händel (1685-1759) 

Sarabande y Gigue de la Suite en mi menor, 
HWV 438

Giuseppe Sammartini (1695-1750)

Sonata en re menor, Sibley nº 20 (GSM 1319)

Allegro má non tanto

Andante

Allegro
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1702ko apirilean, Felipe V. gaztea Napolesen leho-
rreratu zen, erregeordeak antolatutako musika 
ospakizunen artean. Hiriak, haren etorrera ospa-
tzeko, kontu handiz diseinatutako antzezpenak 
eskaini zituen, hala nola Clori, Dorino e Amore 
serenata eta Tiberio imperatore d’Oriente opera, 
biak erregeordearen gortean kapera maisua izan 
zen Alessandro Scarlattik berariaz konposatuak. 
Programa honek garai hartan erregearen 
aurrean interpretatutako pieza sorta bat berres-
kuratzen du, hirian izan zuen egonaldiak eragin 
zuen gorteko giro fina gogora ekarriz. 

Aholkularitza musikologikoa eta edizioak: Anto-
ni Pons (Ars Hispana). 

Il Fervore Jesus Merinok zuzendutako talde 
barrokoa da, eta programa hau interpretatzen du 
Jone Martínezekin batera. Nazioartean proiekzio 
handia duen euskal sopranoa da Jone Martínez, 
eta munduko kritikariek aitortza egin diote duen 
adierazkortasunagatik eta estilo dotoreagatik.

Kontzertua aurkeztu ondoren, zuzenean graba-
tuko da “El Vomitorio” podcasta, Mario Marzo eta 
Nacho Castellanos protagonista dituena.

En abril de 1702, el joven Felipe V desembarca-
ba en Nápoles entre celebraciones musicales 
organizadas por el virrey. La ciudad celebró su 
llegada con representaciones cuidadosamente 
diseñadas para la ocasión, como la serenata 
Clori, Dorino e Amore y la ópera Tiberio 
imperatore d’Oriente, ambas compuestas ex-
presamente por Alessandro Scarlatti, maestro 
de capilla en la corte virreinal. Este programa 
recupera una selección de piezas interpreta-
das entonces ante el monarca, evocando el 
refinado ambiente cortesano que envolvió su 
estancia en la ciudad.

Asesoría musicológica y ediciones: Antoni 
Pons (Ars Hispana).

Il Fervore, ensemble barroco dirigido por Jesús 
Merino interpreta este programa junto a Jone 
Martínez, soprano vasca de gran proyección 
internacional, reconocida por la crítica mundial 
por su expresividad y elegancia estilística.

Tras la presentación de este concierto se graba-
rá en directo el podcast El Vomitorio, protagoni-
zado por Mario Marzo y Nacho Castellanos.

VITORIA-GASTEIZ

19 Iraila/Septiembre
OSTIRALA / VIERNES

Santa Maria katedrala / 
Catedral de Santa María
20:00

Jone Martínez + Il Fervore 
GIOIE E DILETTI 

FELIPE V.ARENTZAKO MUSIKA NAPOLIKO EGONALDIAN (1702)  /  
MÚSICA PARA FELIPE V DURANTE SU ESTANCIA EN NÁPOLES (1702)

Jone Martínez 
sopranoa / soprano

Jesús Merino 
biolina eta zuzendaritza / 

violin y dirección
Lorena Padró 
biolina / violín

Raquel Massadas 
biola / viola

Candela Gómez 
biolontxeloa / violoncello

Jonathan Álvarez 
kontrabaxu / contrabajo

Julio Caballero 
klabea / clave

Nacho Laguna 
tiorba eta gitarra barrokoa / 

tiorba y guitarra barroca
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GIOIE E DILETTI
De Clori, Dorino e Amore (Nápoles, 1702)

Sinfonia avanti la serenata
Cari lidi, amene sponde (Aria)

Su quest’ameno lido (Recitativo)
Chiudetevi, o pupille (Aria)

Ma già l’egre palpebre (Recitativo 
accompagnato)

Concierto no 1 en fa menor  
de VI concertos in seven parts (Londres, 1740)
Grave – Allegro – Largo – Allemanda (Allegro)

De Tiberio imperatore d’Oriente (Nápoles, 1702)
Ballo

Ti chiama la tua sorte (Aria)
A battaglia quest’alm t’invita (Aria)

"Follia", basada en la Follia de Spagna de 
Alessandro Scarlatti y la Sonata para violín 

op.5, no. 12 de A.Corelli
Arr. Jesús Merino

De Tiberio imperatore d’Oriente (Nápoles, 1702)
Ai lieti accenti (Aria) 

Regio fiume (Aria) 
Penso di vendicarmi (Aria)

Concierto no 3 en fa mayor  
de VI concertos in seven parts (Londres, 1740)

Allegro – Largo – Allegro – Largo – Allegro

De Clori, Dorino e Amore (Nápoles, 1702)
Introdutione

Sì, sì, gioie e diletti (Aria)
Sì, sì, gioisca il mondo (Recitativo)
S’aicontenti il ciel m’invita (Aria)
Al baleno d'un mio sorriso (Aria)
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“A quiet voice inside” kontzertu bat baino askoz 
gehiago da: zeharkaldi musikal eta poetiko bat 
da, Mario Marzo pianistak eta Nacho Castella-
nos kontratenorrak gidatua. Programa berezi 
horrekin, soinu erritual batean murgilduko 
gara; izan ere, hainbat mendetako musika 
bildu dute narrazio hari batean. Besteak 
beste, Purcell, Gershwin, Schumann, Adès edo 
Hisaishi-ren lanak entzungo ditugu. 

Barrokoko lirismotik hasi eta zinema garaiki-
deraino, erromantizismotik eta XX. mendeko 
abangoardietatik igarota, naturaltasunez 
mugitzen diren atmosfera aldakorrek ikuslea 
lekualdatuko dute. Denbora ez da oztopo 
izango. Musika hizkuntza desberdinek bultzada 
poetiko bera izango dute: denok barruan dara-
magun ahots isila. 

Marzok eta Castellanosek, interpretatzeaz 
gain, kontatu, azaldu eta konektatu egingo 
dute. Edertasuna entzun, pentsatu eta 
sentitzen den erritual baten partaide izango 
da publikoa. Musikaren bikaintasunari eta 
hurbiltasun eszenikoari esker, denok batzen 
gaituen txinparta isila piztuko da.

"A quiet voice inside" es mucho más que un con-
cierto: es una travesía musical y poética guiada 
por el pianista Mario Marzo y el contratenor 
Nacho Castellanos. Este singular programa nos 
sumerge en un ritual sonoro donde confluyen 
obras de Purcell, Gershwin, Schumann, Adès 
o Hisaishi, entre otros, entretejiendo siglos de 
música en un único hilo narrativo.

Desde el lirismo del barroco hasta el cine 
contemporáneo, pasando por el romanticismo 
y las vanguardias del siglo XX, el espectador se 
verá transportado por atmósferas cambiantes 
que fluyen con naturalidad, sin que el tiempo 
suponga barrera alguna. Distintos lenguajes 
musicales compartirán un mismo impulso poé-
tico: esa voz callada que todos llevamos dentro.

Marzo y Castellanos no solo interpretan: tam-
bién cuentan, explican y conectan, haciendo 
partícipe al público de un ritual en el que la 
belleza se escucha, se piensa y se siente. La ex-
celencia musical y la cercanía escénica se darán 
la mano para encender esa chispa silenciosa 
que nos une a todos.

VITORIA-GASTEIZ

20 Iraila/Septiembre
LARUNBATA / SÁBADO

Jesus Guridi kontserbatorioa /  
Conservatorio Jesús Guridi
12:30

Mario Marzo  
y Nacho Castellanos

A QUIET VOICE INSIDE

Nacho Castellanos 
kontratenorra / contratenor

Mario Marzo 
pianoa / piano
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A QUIET VOICE INSIDE
Jasbo Brown's Blues  

Porgy and Bess, Acto I, Escena I 
George Gershwin (1898-1937)

Come unto these yellow sands 
Henry Purcell (1659-1695) - Arr. Thomas Adès

Papillons op. 2 - Introducción 
Robert Schumann (1810-1856)

Come again, sweet love  
First Booke of Songes or Ayres 

John Dowland (1563-1626)

One charming night, n. 13 (Z. 629) 
Henry Purcell (1659-1695)

Papillons op. 2, XII - Finale 
Robert Schumann (1810-1856)

An Evening Hymn, Z 193 
Henry Purcell (1659-1695) - Arr. Thomas Adès

Damunt de tu Només les flors 
Frederic Mompou (1893-1987)

À Chloris 
Reynaldo Hahn (1874-1947)

Hoy la tierra y los cielos me sonríen 
Frederic Mompou (1893-1987)

One Summer’s Day  
El viaje de Chihiro 
Joe Hisaishi (1950)

The Cold Song (What power art thou?)  
King Arthur, Z.628 

Henry Purcell (1659-1695)

Les Sauvages  
de "Nouvelles Suites de Pièces de Clavecin" 

Jean-Philippe Rameau (1683-1764)

Colombine 
Georges Brassens (1921-1981)

Sombrero, ICC 181 
Cécile Chaminade (1857-1944)
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Forma Antiqva instrumentu eta ahots taldea da, 
Aaron, Daniel eta Pablo Zapico anaiek duela ho-
geita bost urte baino gehiago Asturiasen sortua. 
Espainiako musika klasikoaren erreferentee-
tako bat da, eta originaltasunez lantzen du XVII. 
eta XVIII. mendeetako errepertorioa. Espainiako 
areto nagusietan eta nazioarteko jaialdietan 
aritzen dira, eta Espainiako musika ondarearen 
enbaxadore izan dira, besteak beste, Dubain, 
Pragan edo Halle-n. Beren ikuspegi berritzailea 
dela-eta beste genero artistiko batzuekin 
lankidetzan aritzen dira, mugak eta etiketak 
hautsiz eta proiektu pedagogikoak ere garatuz. 
Winter & Winter diskoetxearekin egindako 
ibilbide diskografiko nabarmenaren ondoren, 
2025ean beren zigilu propioa atera zuten, Za-
pico Records, “De sópitu” albumarekin. Kritikak 
sormena, kalitatea eta sektorearen bilakaera-
rekiko konpromisoa balioesten ditu. Egun, XVIII. 
mendeko Espainiako emakumeen unibertsoan 
eta musika ondarea berreskuratzen lan egiten 
dute, hala nola Hasse-ren Il Demetrio. 
Aarón Zapicoren ideia, hautaketa eta moldaketak.

Forma Antiqva es un conjunto instrumental 
y vocal fundado por los hermanos Aarón, 
Daniel y Pablo Zapico en Asturias hace más 
de veinticinco años. Reconocido como uno de 
los referentes de la música clásica en España, 
aborda con originalidad el repertorio de los 
siglos XVII y XVIII. Actúan en las principales 
salas españolas y festivales internacionales, y 
han sido embajadores del patrimonio musical 
español en lugares como Dubái, Praga o Halle. 
Su enfoque innovador les lleva a colaborar con 
otros géneros artísticos, rompiendo fronteras 
y etiquetas, y desarrollando también proyectos 
pedagógicos. Tras una destacada trayectoria 
discográfica con Winter & Winter, en 2025 
lanzan su propio sello, Zapico Records, con el 
álbum De sópitu. La crítica valora su creativi-
dad, calidad y compromiso con la evolución del 
sector. Actualmente, trabajan sobre el universo 
femenino de la España del siglo XVIII y sobre la 
recuperación de patrimonio musical, como Il 
Demetrio de Hasse.
Idea, selección y arreglos de Aarón Zapico.

VITORIA-GASTEIZ

20 Iraila/Septiembre
LARUNBATA / SÁBADO

Santa Maria katedrala / 
Catedral de Santa María
20:00

Forma Antiqva
DE SÓPITU 

Canciones, fandangos, saltones, jotas, giraldillas  
y otros brincos del Norte

Pablo García-López 
ahotsa / voz

Alejandro Villar 
flautak eta zanfona / 

flautas y zanfona

Ruth Verona 
biolontxeloa / violonchelo

Daniel Zapico 
tiorba

Pablo Zapico 
gitarra barrokoa  / 
guitarra barroca

Pere Olivé 
perkusioak / percusiones

Aarón Zapico 
organoa eta zuzendaritza /

órgano y dirección

SARRERA OROKORRA/
ENTRADA GENERAL 9 €
SARRERA MURRIZTUA/
ENTRADA REDUCIDA 4,5 €
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DE SÓPITU
I NUBERU 

Marionas  
(Gaspar Sanz, 1640 -1710)

¡Que m’escurez!  
(Tradicional asturiana)

Alborada  
(Tradicional asturiana)

Caseme fai tres semanes  
(Tradicional asturiana)

Saltón  
(Tradicional asturiana)

II CURUXA 

Gaita  
(Henry Purcell, 1659 - 1695)

Pasacalle  
(Tradicional asturiana)

El señor cura de la Piñera,  
un pasacalle xunto al llar  

(Tradicional asturiana)

Muñeira de Chantada  
(Tradicional gallega)

Danny Boy  
(Tradicional irlandesa)

III XANA 

Dicen que les pastores  
(Tradicional cántabra)

La Asturiana - Rigodón  
(Santiago de Murcia, 1673 -1739)

Fandango & Saltón  
(Tradicionales asturianas) 

Una fatal ocasión (Romance tradicional 
cántabro) con Mangas verdes & La giga de Nadie 

(John Playford, 1623 -1686/7)

IV BUSGOSU 

Pifa o sinfonía de los pastores  
(Georg Friedrich Händel, 1685 -1759)

Ondas do mar do Vigo  
(Martín Codax, s. XIII)

Danza según el humor escocés  
(Nicola Matteis, 1650 -1714)

La Jotta (Santiago de Murcia)  
y Jota de Caldueñu (Tradicional asturiana)

V GUAXA 

Canción al salir de la deshoja  
(Tradicional cántabra)

Jota de ciego  
(Tradicional asturiana)

Trepeletré  
(Tradicional asturiana)

La Hermosa Jane de Aberdeen  
(Tradicional escocesa)

Molly Malone  
(Tradicional irlandesa)

VI CUÉLEBRE

Folías Gallegas (Santiago de Murcia) con un 
Romance de ciego (Tradicional gallego) y La 
Reina Virgen & Joe Meneo (John Playford)

Tengo el mio Xuan en la cama  
(Tradicional asturiana)

Danza de los marineros (Henry Purcell)

Una mañana de abril  
(Romance tradicional cántabro)  
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Barrokoa izan zen tiorbaren eta artxilautea-
ren gailurra. 1750etik aurrera, haien arrastoa 
ahultzen joan zen, erabat desagertu arte. 
Programa honek Filippo Dalla Casa (1737-
1811) pintura maisu bolognarraren eta Anto-
nino Reggio (1725-1780) apaiz siziliarraren 
sonatak biltzen ditu. Argitaratu gabeak 
dira, alegia, lehen aldiz entzungo dira, garai 
modernoetan. Bi laute-jotzaile diletanteak 
instrumentu horietarako azken bi musika 
iturri ezagunen egileak dira. 

Dalla Casaren eskuizkribu bikoitza 1759 eta 
1760koa da. Entzutea eta interpretatzea 
gustuko zuen musika bilduma bat dugu. 
Bestalde, Reggioren sonata bilduma 1770 
ingurukoa da, hamar urte geroagokoa. 
Bien lanek Klasizismoko kutsuak dituzte, 
eta lirismoz eta arintasunez beteta daude. 
Aisialdirako sonata pribatuak dira, egileon 
gustu musikala asetzeko eta hartaz gozatze-
ko prestatuak.

La tiorba y el archilaúd vivieron su esplendor 
en el Barroco. Por eso, a partir de 1750 
su rastro se difumina hasta desaparecer 
por completo. Este programa incluye, de 
manera inédita y como estreno en tiempos 
modernos, sonatas del boloñés, maestro 
de pintura, Filippo Dalla Casa (1737–1811) 
y del sacerdote siciliano Antonino Reggio 
(1725–1780). Ambos laudistas diletantes son 
autores de las dos últimas fuentes conoci-
das de música para estos instrumentos.

El doble manuscrito de Dalla Casa es de 
1759/60. Se trata de una compilación de la 
música que le gustaba escuchar e interpre-
tar él mismo. Por su parte, la colección de 
sonatas de Reggio se fecha cerca de 1770, 
aún diez años más tarde. La obra de ambos 
tiene ya un pie en el Clasicismo y rebosa 
lirismo y fluidez. Son sonatas privadas de 
máxima aspiración lúdica que pretenden 
satisfacer y deleitar el propio gusto musical.

VITORIA-GASTEIZ

21 Iraila/Septiembre
IGANDEA / DOMINGO

Arabako Arte Ederren Museoa / 
Museo de Bellas Artes de Álava
12:30

Pablo y Daniel Zapico
THE FILIPPO DALLA CASA COLLECTION

Pablo Zapico 
artxilautea / archilaúd

Daniel Zapico 
tiorba
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Ausartzen zara XVI. mendean murgiltzera? 
Prest zaude arimara iritsiko zaizun esperien-
tzia izateko?

Tailer hau ez da eskola bat 
gehiago; Errenazimentua 
barrutik bizitzeko gonbi-
dapena da. Sentitzean, 
mugitzean eta garai 
bizigarri baten funtsarekin 
konektatzean datza. 
Imajinatu zure oinak Th. 
Arbeau-ren dantza baten 
konpasa markatzen, urrats 
bakoitzarekin musika 
entzuten dela.

Kontua ez da urratsak ikas-
tea soilik, baizik eta bost 
mende atzera eramango 
zaituen esperientzia sen-
tsorial eta emozional bat 
bizitzea.

Tailerra amaitzean, Ar-
monía Danza eta Ministriles 
de la Reyna taldeekin batera aurkezpen bat 
egin eta ikasitakoa partekatu ahal izango duzu 
hilaren 12an, Probintzia plazan. Saioan landu-
takoa eta bizitakoa erakutsiko diozu jendeari.

¿Te atreves a sumergirte en el siglo XVI? 
¿Listo para una experiencia que te empape 
hasta el alma?

Este taller no es solo 
una clase más; es una 
invitación a vivir el Rena-
cimiento desde dentro. 
Se trata de sentir, de 
moverse y conectar con 
la esencia de una época 
vibrante. Imagina tus pies 
marcando el compás de 
una danza de Th. Arbeau, 
con la música resonando 
en cada paso. 

No se trata solo de apren-
der pasos, sino de vivir 
una experiencia sensorial 
y emocional que te trans-
portará cinco siglos atrás.

Al finalizar el taller, el día 12, 
podrás compartir lo apren-
dido en una presentación 

junto a Armonía Danza y los Ministriles de la 
Reyna en la Plaza de la Provincia, ofreciendo 
al público una muestra de lo trabajado y vivido 
durante la sesión.

VITORIA-GASTEIZ

11 Iraila/Septiembre
OSTEGUNA / JUEVES

Casa de Cultura Ignacio Aldecoa  
Kultura Etxea
17:30

DANTZA TAILERRA /  
TALLER DE DANZA

Eva Narejos dantza historikoko dantzariak emana
Impartido por Eva Narejos, bailarina de danza históricaJA
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Okina eta Saseta arteko ibilbidea probintzian 
eskari handiena duen ibilbideetako bat 
bihurtu da. Oraingo honetan, mendi ibiliak 
Entrebescant talde ospetsuaren emanal-
diarekin batera egingo dira. Erdi Aroko eta 
El Cid-ek erbesteratzean zeharkatu zituen 
lurretako ahozko tradizioko musika interpre-
tatuko du taldeak. Las Huelgas eskuizkribu-
ko eta tradizio gregoriar eta andaluziarreko 
obrak entzungo dira, eta uzta kantuez, gurpil 
dantzez eta 
Gaztela eta 
Aragoiko jotez 
ere gozatuko 
da, baita Mio 
Ciden Eresiako 
pasarte batzuez 
ere. Familia-
rentzako plana, 
Ihuda ibaiaren 
ur jauziekin eta 
edertasuna-
rekin ondo 
pasatzeko.

La ruta entre Okina y Sáseta se ha conver-
tido en uno de los recorridos más deman-
dados de la provincia. En esta ocasión, el 
senderismo estará acompañado con la 
actuación del afamado grupo Entrebescant, 
que interpretará música medieval y de 
tradición oral de las tierras que recorrió El 
Cid en su destierro. Obras del Manuscrito de 
Las Huelgas y de las tradiciones gregoriana 
y andalusí se vierten en el mismo caldo de 

los cantos de 
siega, los bailes 
de rueda y las 
jotas de Cas-
tilla y Aragón, 
intercalando 
fragmentos del 
Cantar. Un plan 
de carácter fa-
miliar, en el que 
disfrutar de los 
saltos de agua y 
la belleza del río 
Ayuda.

13 Iraila/Septiembre
LARUNBATA / SÁBADO

OKINA (Bernedo)
11:30
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MENDI IBILALDI MUSIKALA /  
SENDERISMO MUSICAL

Entrebescant taldeak lagunduta
Acompañado de Entrebescant

Livia Camprubí Bueno 
fídula

Beatriz Peña Rey 
kantua, zanfona eta perkusioa / 

canto, zanfona y percusión

Pablo Fernández Cantalapiedra 
flautak, perkusioa, kantua eta ziklola / 

flautas, percusión, canto y cítola

Alaia Belaunzaran Arruabarrena 
harpa eta alboka / arpa y alboka
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“Sing with us”: Iberiar penintsulako musika 
errenazentistaren tailerra, Jorge Losanak 
eta Cantoría taldeko kideek emana.

Bereziki abeslari gazteei eta errepertorio 
horretan interesa duen eta koruan esperien-
tzia duen edozein pertsonari zuzenduta, Es-
painiako Errenazimenduko pieza ikonikoak 
landuko dira, esaterako: Sus sus sus (Bar-
tomeu Cárceres), Hoy comamos y bebamos 
(Juan del Enzina) eta Riu riu chiu (Izengabea 
- Uppsalako kantutegia). 
Arreta berezia jarriko zaio 
interpretazio historizistari: 
ahoskera, bokalitatea, pro-
sodia, estiloa, testuingurua 
eta testuen zentzua. Gainera, 
Cantoríak musika errenazen-
tistaren inguruan garatzen 
duen interpretazio ikuspegia 
partekatuko du.

Ez da maila tekniko zehatzik 
behar, baina obrak aldez 
aurretik prestatu behar dira, 
emango diren ikasmate-
rialetatik abiatuta. Iberiar 
penintsulako ondarearen 
musikarik liluragarrienetako 
bat modu zehatzean eta sor-
menez esploratzeko aukera.

"Sing with us": taller de música renacentista 
ibérica impartido por Jorge Losana y los 
miembros de Cantoría.

Dirigido especialmente a jóvenes cantantes 
y a cualquier persona con experiencia coral 
interesada en este repertorio, se trabajarán 
piezas icónicas del Renacimiento español 
como Sus sus sus (Bartomeu Cárceres), Hoy 
comamos y bebamos (Juan del Enzina) y Riu 
riu chiu (Anónimo - Cancionero de Uppsala), 

con especial atención a la 
interpretación historicista: la 
dicción, la vocalidad, la pro-
sodia, el estilo, el contexto y 
el sentido de los textos.  Ade-
más, se compartirá la visión 
interpretativa que Cantoría 
desarrolla en su trabajo de la 
música renacentista.

No se requiere un nivel téc-
nico concreto, pero sí haber 
preparado previamente 
las obras a partir de los 
materiales de estudio que se 
facilitarán. Una oportunidad 
para explorar de forma 
rigurosa y creativa una de las 
músicas más fascinantes del 
patrimonio ibérico.

VITORIA-GASTEIZ

14 Iraila/Septiembre
IGANDEA / DOMINGO

Jesus Guridi kontserbatorioa /  
Conservatorio Jesús Guridi 
11:30-13:30 Entsegua  / Ensayo
17:30-18:30 Soinu-proba / Prueba 
sonido

KORU KANTUKO TAILERRA /  
TALLER DE CANTO CORAL

Jorge Losanak (Cantoría) emana
Impartido por Jorge Losana (Cantoría)
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“On Kixote, musikaren leku batean” ikusle 
guztientzako ikuskizuna da. Cervantesen laneko 
unerik ezagunenak suspertzen ditu txotxongiloen 
antzerkiaren eta instrumentu historikoekin 
interpretatutako zuzeneko musikaren bidez. On 
Kixote, Dulcinea eta Santxo Panza berpiztu egin-
go dira, fantasiak eta errealitateak bat egingo 
duten unibertso 
batean, Espainiako 
Urrezko Mendeko 
komedia antzo-
kietan bageunde 
bezala.

Emilio Villalba 
eta Sara Marina 
musikari multiins-
trumentistak dira, 
XI. mendetik XVI. 
mendera arteko 
musika historikoetan espezializatuak. Ikuski-
zunetan sentsibilitate artistikoa, sormen esze-
nikoa eta hautaketa musikal zaindua uztartzen 
dituzte. Irudimena piztu, eta publikoa iraganeko 
soinuetara eta artearen bidez bizirik jarraitzen 
duten istorioen edertasunera hurbiltzen dute.

"Quixote, en un lugar de la música", es un 
espectáculo para todos los públicos que revive 
los momentos más célebres de la obra de Cer-
vantes a través del teatro de títeres y la música 
en directo interpretada con instrumentos his-
tóricos. Don Quijote, Dulcinea y Sancho Panza 
cobran vida en un universo donde la fantasía y 

la realidad se entre-
lazan, recreando los 
corrales de comedia 
del Siglo de Oro 
español.

Emilio Villalba y Sara 
Marina son músicos 
multi instrumen-
tistas, especiali-
zados en músicas 
históricas de los 
siglos XI al XVI. 

En sus espectáculos combinan sensibilidad 
artística, creatividad escénica y una cuidada 
selección musical, despertando la imaginación 
y acercando al público a los sonidos del pasado 
y a la belleza de las historias que siguen vivas a 
través del arte.

FAMILIENTZAKO KONTZERTUA /  
CONCIERTO FAMILIAR

On Kixote, musikaren leku batean 
Quixote, en un lugar de la música

Emilio Villalba 
zuzendaritza musikala, artxilauda, bihuela, zarrabete eta biola / 

dirección musical, archilaúd, vihuela, zanfona y viola
Sara Marina 

clavisimbalum, panderoak, narrazioak /  
clavisimbalum, panderos, narraciones
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VITORIA-GASTEIZ

19 Iraila/Septiembre
OSTIRALA / VIERNES

Casa de Cultura Ignacio Aldecoa  
Kultura Etxea 
18:00
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“El Vomitorio” podcast bat da, musika klasikoa 
eta, hedaduraz, artea eta kultura ulertzeko eta 
sentitzeko modu berri bat proposatzen duena. 
Proiektu hori Mario Marzo aktore, pianista eta 
Onda 2024 sariaren podcaster irabazleak sortu 
eta zuzendu zuen Nacho Castellanos kontrate-
norrarekin batera. Entzumen espazioa ez ezik 
musika klasikoa eta haren istorioak indartsu 
berpizten dituen esperientzia bat da, eta nota 
bakoitzak bizia hartzen duen unibertso batean 
murgiltzera gonbidatzen ditu entzuleak. 

Mario eta Nacho une magiko bat atzematen 
saiatuko dira, kontzertua amaitzean, ikusleek 
besaulkiak uzten dituztenean, eta musika 
oraindik airean dagoenean, azken noten 
oihartzunak oraindik ere entzuten direnean.

"El Vomitorio" es un podcast que propone una 
nueva forma de percibir y sentir la música 
clásica y, por extensión, también el arte y la 
cultura. Este proyecto, concebido y dirigido 
por Mario Marzo, actor, pianista y podcaster 
ganador de un Premio Ondas 2024, junto con el 
contratenor Nacho Castellanos, no es solo un 
espacio auditivo, es una experiencia en la que 
la música clásica y sus historias resucitan con 
fuerza, invitando a los oyentes a sumergirse en 
un universo donde cada nota cobra vida. 

Mario y Nacho intentarán atrapar el instante 
mágico, justo al finalizar el concierto, cuando 
el público abandona las butacas, y la música 
aún palpita en el aire; mientras los ecos de las 
últimas notas aún resuenan.

“EL VOMITORIO” PODCASTAREN ZUZENEKO GRABAKETA /  
GRABACIÓN PODCAST “EL VOMITORIO” EN DIRECTO

Mario Marzo eta Nacho Castellanosek aurkeztua  / 
Presentado por Mario Marzo y Nacho Castellanos
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VITORIA-GASTEIZ

19 Iraila/Septiembre
OSTIRALA / VIERNES

Santa Maria katedrala / 
Catedral de Santa María
21:30

"El vomitorio" podcasta ez da publikoarentzat irekia, publikoak besaulkiak utzi eta taldeak agertokia desmuntatzen duen bitartean grabatzen da

El podcast “El Vomitorio” no es abierto al público, se graba mientras el público abandona las butacas y el equipo desmonta el escenario
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MAPAK / MAPAS
VITORIA-GASTEIZ

1.	 Santa Maria katedrala / Catedral de Sta. María

2.	 Probintzia plaza / Plaza de la Provincia

3.	 Jesus Guridi kontserbatorioa / Conservatorio Jesús Guridi

4.	 Ignacio Aldecoa Kultura Etxea / Casa de Cultura Ignacio Aldecoa

5.	 Arabako Arte Ederren Museoa / Museo de Bellas Artes de Álava

6.	 APDEMAren egoitza / Sede de APDEMA

ARABA/ÁLAVA

7.	 Andetxa - San Migel Goiaingeruaren eliza /  
Antezana - Iglesia de San Miguel Arcángel

8.	 Quintanilla de la Ribera - Templo de Cultura Quintanilla Kulturgunea

9.	 Okina (Bernedo)
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INFORMAZIO PRAKTIKOA
	� 	Sarrera doako gonbidapenarekin, Forma Antiqvako kontzertuan izan ezik (larunbata, 
20). Kontzertu honetan prezioa izango da 9 € sarrera orokorra eta 4,5 € sarrera 
murriztua.

	� Gonbidapenak eta sarrerak www.entradium.com webgunean daude eskuragarri.

	� Programak izan ditzakeen eguneratzeak edo aldaketak ama-sma.kulturaraba.eus 
Arabako Antzinako Musikaren Astearen webgunean ikusi ahal izango dira.

	� Gonbidapenak eta sarrerak ez dira zenbakituta egongo, eta kontzertu bakoitza hasi 
baino 5 minutu lehenagora arte izango dute balioa. Beraz, une horretatik aurrera, 
libre izango da esparrura sartzea, edukiera bete arte.

	� Obrak interpretatzen diren bitartean, debekatuta dago sartzea eta irtetea.

	� Kontsultetarako posta elektronikoa: kulturaekintza@araba.eus

INFORMACIÓN PRÁCTICA
	� 	Entrada con invitación gratuita, excepto el concierto de Forma Antiqva (sábado, 20),  
que tendrá un precio de 9 € entrada general y 4,5 € entrada reducida.

	� 	Invitaciones y entradas disponibles en la web www.entradium.com 

	� 	Las actualizaciones o cambios que el programa pudiera sufrir se podrán ver en la 
web de la Semana de Música Antigua de Álava, ama-sma.kulturaraba.eus

	� 	Estas invitaciones y entradas no son numeradas y tendrán validez hasta 5 minutos 
antes de que dé comienzo cada concierto, por lo que a partir de ese momento se 
permitirá el acceso al recinto libremente hasta completar el aforo. 

	� 	No está permitida la entrada y salida durante la interpretación de las obras.

	� Correo electrónico para consultas: actividadcultural@araba.eus
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